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CITIOCOBU ITEPERJIAY JIERCUYHUX OAVNHUIID
B ROHTERCTI MOJIOJAIXRHNX CEPIAJIIB

Anoranis. [lepeknan (inbpMiB Bifiirpae BaXXIMBY pOJib Y MOJ0JNIaHHI MOBHHX Ta KYJIBTYPHHX 0ap’€piB MiX Pi3HUMH KYJIbTY-
pamu. Y I0CIHIPKEHHI IPOAHATI30BaHO CIIOCOOU TIepeKIIaay JICKCUYHUX OJJMHHUIL Y MOJIOADKHHX cepiajiax, 30KpeMa BUOopy Bif-
MOBIIHUX MOBHHX OJIMHHUIb, 3p0OJIICHOMY TEepEKIIaiauaMHu JJIsl TOTO, 100 33/J0BOJILHUTH IIUILOBY ayAUTOPir0. JJoCiimKyoun Jiek-
CHYHI €JIEMEHTH, BUKOPHCTAHI B IPOIIEC] IEPEKITaTy, aBTOPH JIOCIIKEHHS KOHCTATYIOTh CTPATErii, 3aCTOCOBaHI JIJIsl 30epeKeHHS
3HAYEHHSI, TOHAJIBHOCTI Ta KYJbTYPHOTO KOHTEKCTY OpPHTIiHATY. Y poOOTi pO3IISAAEThCS HU3KA MOJIOIKHUX cepiaiiiB, 00paHuX
3 OISy HA TXHIO MOMYJSPHICTh Ta aKTyaJbHICTh cepel HIboBOI aynuTopii. [LIIsXoM MopiBHIIBHOTO aHallizy Oyio BHUSBJICHO
Ta KJIACU(IKOBAHO Pi3HI JEKCHYHI 0COOIMBOCTI, BUKOPUCTaHI B mpoiieci nepekiay. 1{i 0coOnmmBoCTi BKIFOYAKOTh 11I0MaTHYHI
BHpa3H, KYJIBTYypHI pedepeHilii Ta rpy ciiiB, nojiceMiro Toro. Kpim Toro, y gociipkeHHi Oynu 3a3Ha4eHi GaKTopH, SKUX MoTpio-
HO JIOTPUMYBATHUCS TSI TOCSTHEHHS [1JHOTO Ta IPABUIIBHOTO KiHOMEPeKIamLy. AHaI3 MepeKiaty JICKCHIHUX OHHHUIb A€ LiHHY
iH(pOpMAILiTO ITPO POJIb TIEPEKIIaava B aAanTalii OpUriHaIBLHOTO 3MICTY 31 30epEeKECHHSIM T'yMOPY, ipOHIT Ta KyJbTYPHHUX HIOAHCIB.
JlocHiKeHHST TaKOXK ITIKPECITIOE BAXKIIMBICTh YpaxyBaHHS MOBHHX YIO00aHb Ta KyJIBTYPHOTO (JOHY IUILOBOI ayUTOPIl MpH
Nepekyaii KOHTEHTY, OPIEHTOBAHOTO HA MOJIOZb. MOJIOAIKHI Cepiajiy € MOMyJISIPHIM )KaHPOM, SIKHUI OXOIUTIOE 3HAUHY ayJUTOPIIO
Ta Ma€e CBOI yHIKaJIbHI 0COOJIMBOCTI y BUKOPUCTAHHI JIGKCHUHUX 3ac00iB. [lepekiiaa TeKCHYHNUX OIMHUIIb Yy KIHOMEPEKIIai 103-
BOJISIE BUSIBUTH Ta MPOAHAII3YBaTH CTICIIU(iKy BUKOPUCTAHHS CJTiB, BUPA3iB, SIKI MOXKYTh MaTH Ba)KIIMBE 3HAUCHHS JUTS PO3YMIHHS
KOHTEKCTYy Ta Iepeiadi i/1eif, HaCTPOI Ta eMOIlil MepCOoHaXiB. TakoXk, OCIIIKEHHS MOBHHUX OCOOIMBOCTEH KiHOTEpEKIIaLy
MOYKE JOTIOMOITH BHSIBUTH MPOOJIEMH, 3 SIKHMH 3IIITOBXYIOThCS TEpEeKIaadi miji yac BUOOPY CKBIBaJCHTHHX CJIiB Ta BUPa3iB,
a TaKoXK 3HAMTH HOBI MiIX0QM N0 iX mepeknamy. Pe3ynbraT Haloro aHaiisy CIpsSMOBaHI Ha 3alIOBHEHHSI IPOTAJIMH B 3HAHHIX
I0/I0 TIEPEKIIAY JICKCHUHUX OJTMHUIIb Y KOHTEKCT]I MOJIOJKHUX CEpiaIiB, 1110 B KIHIIEBOMY MiICYMKY ITiIBUIINTh SIKICTh T4 BILJIMB
MePEKIIaICHOTO KOHTCHTY Ha MOJIOLY ayAUTOPItO.

KuirouoBi ciioBa: KiHOTIEpEKIIa/, ipOHist, TIOJIiCEMisl, MOJIOMIXHI cepiaiu, (pa3eosori3Mu, BIaCHI Ha3BH, METOIH MEPEKIIaTy.

IlocranoBka mpodaemu. [lepexnan MEKCHUHUX ONUHHID Y
KiHO, 0COOJIMBO B KOHTEKCTI MONOIDKHHX CepialiB, CTAHOBHTH
3HAYHI TPYIHOWI Juis mepeknajayis. JIiHrBicTHuHuMEA BUOIp, 3p0O-
OmeHuil iy mepeKai i1iOMaTHYHIX BUPA3iB, KYIBTPHUX pede-
PEHIIiH Ta TPH CIiB, 3HAYHO MiPOK0 BILTHBAE HA 3aralbHHi BILTHB
Ta CIPHAHATTS KOHTEHTY IUTbOBOIO aynutopieto. [Ipote Opaxye
KOMILTCKCHIX JOCTIIKEHD, ki O 30cepemKyBaICs Ha aHai3i Tie-
peKIajty WX JCKCHYHUX CNEMEHTIB TA CTPATETisX, 1O 3aCTOCOBY-
H0TbCs1 U1 IXHBOIO ©(YKTUBHOIO IEPEKIIALLY B KOHTEKCTI MOJOAIK-
HUX CepialiB.

Tomy MeTOI0 LBOTO 10CITIKEHHSI € aHalli3 [IePeKIIany JICKCHY-
HUX OZIMHHLb KIHOTICPEKIIAZy Ha NPHKJIAZI MOTODKHIX CepiaiB,
JocimkerHs 30CeCKYETCA Ha BUABICHHI Ta aHaTi3i 0coOmH-
BOCTEIi BUKOPHCTAHHS CIiB Ta BUPA3iB Y Tepekiaji, a Takox Ha
OLiHII iX e)eKTHBHOCTI Y MIepesiadi ceHey Ta eMOLH OpUriHaIbHO-
IO TEKCTY YKPAiHCHKOIO MOBOIO.

AHaITi3 0CTaHHIX JocTikenb | myOuikawiit. B Ykpaii icrye
TIeBHA KUBKICTb HAyKOBHX TIPALb, IO CTOCYHOTBCA plSHI/IX METO-
JIONOTIYHIX, TEXHIYHIX Ta JIHTBICTHYHHX MPOOJEM, OB’ A3aHNX 3
nepeknazom dinsmis (A. bessepxus, 10. Kpusonoc, A. Kynikosa,
0. Masyp, H. Cxopomucnosa, M. Cretxosa), 30kpema HaykoBLi
H. Binactok Ta . Kyuman po3risjaiors CkiaIHOLI CHHXPOHHOTO
niepekuiazy Mezia, a A. Kynikosa 30cepe/iky€eThes Ha epesarax Ta
HE/IOMIKaX KIHOTEPEKIaIy TOIO.

Hapasi nocmigauku OLTbI TPYHTOBHO MiIXOIATH 10 TIPOOIEMH
KiHomepeknany, 3okpema T. Kamimax, . Kyuman teoperiano 06-
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IPYHTOBYIOTb MOHATTS «KIHOMEPEKIA, aHAM3YIOTb HOr0 OCHOB-
Hi XapakTePHCTHKH Ta POSLIAAAIOTH Pi3Hi aCIEKTH UBOI0 ABHILQ,
H. MarkiBcbka 30CepeukyeThCs Ha METOIHKAX JIOCIIDKCHHS Te-
nenepexnay, A. MenbHuK BiJ3Hauae HasBHICTb ayAioBI3yallbHOIO
TIEPEKIIaTy Ta HAMArA€ThCs BCTAHOBUTH BIIMIHHICTb Mik NOHATTA-
MH «ayli0BI3yallbHUIl TIEPEKIA 1 «KIHOMEPEKIAy.

Buxnan ocHoBHOTo Matepiay. Kinomepekinan € HeBil' eMHOIO
YaCTHHOIO Cy4aCHOI KyIIKTYPH, sKa Ha0ylia 0COOMHBOI omyIspHOC-
Ti 3ABIAKH IHPOKOMY JOCTYIY Z10 MeZlia T4 3POCTAHHIO 3aLliKaBIe-
HOCTI INISA4iB Y PI3HHX KPaiHax 10 IHO3eMHUX (QLIbMIB I cepiaiis.
OsHax, KiHOMEpEeKIa HIIMMI MOBAMH BUMAra€e He JTHIIIE 3HAHHS
MOBY OPHTIHATY, e i BpaxyBaHHS JEKCHIHUX 0COONMBOCTEH, K
MOKYTb BIUTHBATH HA CHPHAHATTS Ta PO3YMIHHS ayiOBI3yaIbHOTO
Texcty [1]. 3a3HaqnMo, 10 iCHYE PI3HHI MK KITFOYOBHMH TIOHSAT-
TIMH 1€l TeMH, @ came: KiHOTIepeKIal, ayaioBi3yalbHHi TepeKaj
Ta TyOmsK.

PizHutis Mix KiHOTIEPEKITAZIOM, ayIOBI3yATbHIM TIEPEKIATIOM 1 1y~
OmspKeM Momsrae B CrierpiaHIX MeTOfaX 1 Ti/X0/ax, SKi BUKOPHCTOBY-
T0TBCS T TIEpeiadi OPUTTHANBHOTO 3MICTY THIITOK MOBOIO [2].

Kinomnepekraz — 1ie mpoliec mepeadi Tianoris, CKETY Ta iH-
IIMX TEKCTOBHX €IEMEHTIB (iTbMy iHIIOKO MOBOIO 31 30epeiKEHHSM
OPHIIHATLHOTO 3MICTy Ta Ky/IbTyPHHX HIOaHCIB. BiH BK/I04ae niepe-
KJIaJ{ CLIHapiio Ta fi0ro ajanTaiiiio 0 Bi3yanbHOro psjty, XpOHOMe-
Tpaxy Ta pyXiB ry0 akTopiB Ha expaHi [2].

Haromicte, aymioBi3yanbHMil TepeKTan OXOIMTIOE IMMPIINM
CTIEKTp TIEPeKNIa/IAbKIX TEXHIK, 10 BUKOPHCTOBYIOTBCS B ayjlio-
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BI3yaIIbHHX 3ac00ax MacoBOi IH(opMaulii, 30kpema Qinbmax, ce-
pianax, JAOKYMEHTAlIbHHX (bmbMax i pexnami. Ilepenbauaerncs
TIepeKIa]l He JIMIIE JANOriB, ale i OyIb-AKoro eKpaHHOTO TEKCTY,
CYOTHTDIB, THTPIB Ta IHIUHX BI3yaIbHHX CIEMEHTIB [3].

Bonrouac aybmsx — e 0CcOONMMBHI BUJ ay)110313yanLHoro
nepeK1ajty, IpH SKOMY OPHIiHAJbHHUI Jiallor 3aMIHIETBCS Mepe-
KIIaZICHO0 Bepeieto MoBOIo mepeknazy. Jlyomsk nepexbadac samic
HOBIIX TO7I0CIB 1 {X CHHXPOHI3ALii 3 pyXaMu ry0 akTopiB Ha eKpai.
Horo 3a3Biuail BHKOPHCTOBYIOTH Y KpaiHax, jie iHO3eMHi (ibMi
abo cepiaiy TEMOHCTPYIOTBCS TMIAaqaM, SKi He PO3YMIIOTh MOBH
opurinany [3].

Kinonepeknaj 30CepeKeHHii Ha aJlanTaiiii TeKCTOBHX eIeMeH-
TiB (iIbMY, ayi0BI3ya/IbHHI IIEPEKIIa]l POSLLIHPIOE Chepy 3acTocy-
BaHHs, BKITIOYAIOYH BCI BI3yallbHI Ta TEKCTOBI €lIEMEHTH, & A0k
nepez[6aqae 3aMiHy OPHITHAIIBHOIO Jialory Ha NepeKiajeHy Bep-
cito. KoskHa 3 LiX TEXHIK BIMarae pisHHX HABHYOK 1 MAXOAIB, 100
3a0€3MeUNTH TOUHY 1 KyJTETYPHO BIOBIIHY IEMOHCTPAIIIFO BUXIJI-
HOTO KOHTEHTY MOBOIO IIEPEKJIALY.

T. TomamkeBny BUAINSE TaKi HANMOWMpPEHIIT METOAM Mepe-
Knay cepianis [4]:

—  JlocniBHuii iepexiiaz — MeTox QOKycyeTbes Ha MepeKIa-
i c11iB 1 hpa3 sikomora Gmikde 10 iX CKBIBAIICHTIB Y LILTbOBIil MOBI,
0e3 ypaxyBaHHs KyIbTypHIX 200 i1IOMaTHIHUX BIIMIHHOCTEI.

- Binbhuii nepexiian — Harozomye Ha Hepenaqi CEHCY BH-
XIIHOTO TEKCTY, & He Ha CyBOPOMY )IOTpI/IMaHHl ciB opurinany. Bin
3a0e3neuye OiTbITy THYYKICTh 1 TBOPUHI MiIXia 10 TpoLEcy mepe-
KIay.

- Tpancniteparis — nependadae mepenaqy 3BYKiB i CHMBO-
JiB OTHIET MOBH 32 JIOTIOMOTOK) CHCTEMH MHChMa 1HIIOT MoBH. L[ei
METOJ] YacTO BUKOPUCTOBYETHCA MIPU MEpEKIazi iMeH a00 TepMIHiB,
SIKi HE MaIOTb TPSMIX CKBIBATICHTIB Y MOBI PEIUIIIEHTA.

~  AzanTais — e npouec MpuCTOCYBAHHA NEPeKIazy A0
KYJIBTYDHIX, MOBHHX 1 PEriOHailbHHX 0COOMHBOCTENl 11b0BOI ay-
aurtopii. Bitt iepenibatac 3MiHy TAKUX €ACMCHTIB, SK JaTH, BATIOTH,
OJIMHHUI[ BUMIpY Ta KyTBTYPHI MOCHIAHHS, 1100 3p06m1/1 iX Ginbu
PEJICBAHTHUMHE Ta 3PO3YMIUIAMHU IS 1[IbOBOT AyIUTOPIi.

- OmymieHns — nepeknagay MOXe OMyCTUTH abo MPOirHo-
PYBATH TEPMiH, KHii CTOCYETbCA KOHKPETHOTO KYJIBTYPHOTO cepe-
JIOBHIIA BUXITHOI MOBH.

- 3amo3WueHHs — I METOJ TepeKyay, SKui mependadae
TpSME BKJTFOYCHHS CJ10Ba 200 CIIOBOCIIONYYEHHS 3 MOBH OPHTTHATY
B MOBY TepeKnajy. 3a3Buuaii 1e poOuThCs TOJ, KOMM B MOBI Tie-
PEKIIajly HeMae BIITOBITHOTO CKBiBNEHTa, 400 KOIH 3ar03MyYeHHU
TEPMiH Mae 0COONHBE KyILTYPHE Ui KOHTEKCTYalbHE 3HAYEHHS.

—  ExBiBaneHTHHI — 1le METOM, KOJNM IEepeKiIajay mparHe
3Ha{TH OZi0HHIT 400 BIATIOBLIHMI TEPMIH Y MOBI TIEpeKIIany, KA
TIepeziae Te CaMe 3HAYCHHs a00 MOHSTTA, WO i y MOBI OpHiHany.
Leii Metox hokycyeTbes Ha 30epeIKeHHI CeMaHTHYHO] CKBIBAICHT-
HOCTI MIK BHXI/IHUM 1 LL/IbOBHM TEKCTAMU, BDAaXOBYIOUH MOBHI Ta
KYJIBTYPHI BIIMIHHOCTI.

—  3amiHa — Le MeTOX NIepeKIiay, IpH SKOMY CI0BO a00
CIIOBOCTIONYYEHHS MOBH OPHTIHATY 3aMIiHIOEThCS IHIIHM CIOBOM
ab0 CITOBOCTIONYYEHHSM MOBH TIEpEKIa]Ly, SKe Tepeae CXOKe 3Ha-
yeHHs. Lleil MeTos| BUKOPHCTOBYETHCS, KO HEMAE MPSMOTO eKBi-
BAllCHTA B IUIBOBiH MOBI a00 KoM MepeKiafay Xoue BUCTOBHTH
Ty CaMy 11et0, BUKOPHCTOBYKOUH Pi3Hi Cl0B2. 3amina Moxe OyTi
3pO0JIeHa 3 PI3HHX IIPHYHH, TAKHX K MOBHI OOMEKCHH, KyJILTypm
BIAMIHHOCTI 260 cTrTicTiaHi ynogobanns. Mera — 3Haiiti Biaro-
BITHUIT EKBIBAIICHT, SKHIi nepenac 3MICT BHXIZIHOTO TeKCTY, 3a0e3-
[IeUyHOUH IIPH LOMY SICHICTb i 3B’A3HICTb Y MOBI IIEpeKUIaLy.

[lin yac amamisy, MU 30cepeauIuch Ha croco0ax mepeknamy
(bpaseonoriyHmX OMHALE, BTACHUX Ha3B, MOTiCEMIi Ta ipOHii.

®pazeonori3mu — 1€ CTiiKi BUPa3H B MOBI, SIKi CKJIaJIAIOTBCA 3
IBOX 200 OiNbIe CTiB 31 ciemMQiTHEM 3HaYCHHIM [5]. BomH € Bi-

T0OpaKeHHAM KyTBTYPH Ta i/llOMaTHYHOT MPUPOAN MOBH. Y MOIIO-
IDKHUX Tenecepianax wi (pa3eonori3aMu BifiirpaloTs 3HAYHY Polb Y
300pakeHHI MOBH Ta CTHJIEO CITLTKYBAHHSL.

OcoONHBICTIO BUKOPHCTAHHS (Pa3eonorisis y Takix Te-
niecepianax € iXHsi 4acToTHiCTb Ta He(opmanbHicts [5]. Momo-
Al TIGPCOHAKI YACTO BHKOPHCTOBYIOTh Ll BHPA3H UL CTBOPCHHA
aBTeHTH4HOi armocgepu. Lli oMHAII MOKYTb BKIIOUATH CIIEHT,
TPOCTOPIYYs Ta iXIOMATHYHI BUPA3H, AKi PE3OHYIOTH 3 LiTbOBOIO
ayTUTOPIEI0.

Hagememo kinbka mpukmiais GpaseonorisMis 3 cepiamy «Tmy,
AKi Oymm mepexiIajieHi yKpaiHChbKO0 MOBOO crioco0amu, sxi Oy
3a3HayeHi BHIIE:

1."Love is blind" — dpasa, 1m0 BUKOPUCTOBYETHCS IS OIHCY
TOTO, SIK KOXaHHS MOKE 3MYCHTH JIOQMHY HE NOMIYaTH HEHOMNiKiB
a00 HeraTHBHMX PHC.

[lepexnan: «JI1000B crimay — e exgisarenmue giomeopenns
SKE TIEPeNac Te CaMe 3HAUCHHS Ta € TIOIIMPEHOI0 1I0MOI0 B YKpa-
HCBKIH MOBI.

2. "It’s a small world" — dppasa, Ky BHKOPHCTOBYOTS, LI00
BHCJIOBHTH 31MBYBAHHS 400 30ir 00CTaBMH MpU HECTIOAIBaHIH 3y-
CTpiyi 3 KHMOCb.

[lepexnan; «CBiT TiCHII — TIe exgisanennuull nepekiao, TKui
B YKpaiHCHKiil MOBI Tiepe/iae Te came 3/MByBaHHs abo 30ir obcTa-
BUH y 3BIYHIH Ta iTioMaTiyHiii GopMi Uisl YKpaiHChKIX [MIs/1auiB.

3. "Keep your eyes peeled" — ¢paza, sika BUKOPUCTOBYEThCS IS
TOr0, 1100 MOPAJUTH KOMYCh OYTH YBAKHUM 200 THIBHAM.

[lepexnan: «Tpumail odi Ha MakiBLi» — MepeKIazad BUKOPH-
CcTaB dociignuti Memoo Tiepexany. B ykpaiHchKkiit MoBi, 1 (paza
03Hayae OYTH TIBHUM 200 CTIOCTEPEHITHBIM.

4."A wolf in sheep’s clothing" — Bupa3 BikuBaeTbCS s OMACY
JIOIMHH, KA HIOWTO 37a€ThCs 1106p03uq111/113010 ane HACTIpaBIi €
OpexHBOI0, HEOE3MEHO0 400 MPUXOBYE 311i HAMIpH.

lepexnan: «Bosk B oBeuiil WKypi» — LIe exgiganeHmHuil nepe-
K1a0, KA OTIICYE Te caMe MeTaopruHe 3HAUCHHS Ta € 3arajb-
HOBKHBAHOI0 ()pasoio B yKpaiHCHKiil MOBI.

L1i mepeksia/ii MaroTh Ha METI TIEPENATH CYTb 1 3HAYCHHS OpHIi-
HAIBHIX (Pa3CONOri3MiB, BUKOPHCTOBYIOUH TIPH. 16OMY iniomariy-
Hi Ta 3araIbHO3PO3YMLTI BUPA3H B YKPAiHCBKIil MOBI.

[lepexnan dpaseonori3MiB y MOTOIIKHIX Tenecepianax Moxe
OyTH HempocTHM 3aBIaHHAM. J0CTIBHUIT TTepeKIaj MOXKe MpH3Be-
CTH JI0 BTPaTH 3HAYEHHS a00 KYMBTypHUX KoHOTaIi. [Tepexanadi
TIOBMHHI 3HANTH CKBIBATICHTH] BUPA3H, SIKi IEPEAIOTh CYTh OPHUTi-
HAIBHOI (bpam 36epira}0q1/1 [IpH 1bOMY KYIIBTYHY PEICBAHTHICTh
Au1st 1i1b0BOi ayuTopil. Le Brvarae rnbokoro posyMiHHs Sk MOBH
opnrmany, TaK 1 MOBH TIEPEKIIALLy, & TAKOK KYJIBTYPHHUX HIOQHCIB,
TIOB’SI3aHIX 3 (hPa3eonOri3MaMH.

®pazeonori3Mu BifirparoTh BAKIMBY PoNb y Tenecepianax,
OCKIUIBKM BiI0OpaKal0Th MOBY Ta CTWJb CITITKYBAHHS JOACH.
[lepexiaz UuX OMUHULD BUMArae LIHOOKOTO PO3yMIHHS SIK MOBH
opnrmany, TaK i MOBH TIEPEKIay, a TAKOK KYJIBTYPHUX HIOAHCIB,
TOB’S3aHKX 3 HUMH. [0NTOBHE 3aB/IaHHS — 36eperm ABTEHTHUHICTD
1 JIOCTOBIPHICTb Jiaory, afanTyBAaBIIM HOTO 10 JIHTBICTHYHHX i
KYNBTYPHAX 0COOMMBOCTEH MOBH ITEPEKIATY.

Brachi Hassu — ue cnosa abo (pasu, sxi BHKOPHCTOBYOThCA
auis ipeHTnpikanii KOHKPETHHX 0cib, Micub, OpraHisailii, Ipozyk-
TiB, OpeHAIB, IHCTHTYILH, NiTepaTypHiX TBOPiB TowO [6]. Bitko-
PHUCTOBYIOTBCS JUIA BKA3iBKH 4OTOCh KOHKpeTHOro. Hasn mozeii,
MicIIb a00 OpeH IiB MOXYTh OyTH YHIKATHHIMH 1 BIIPI3HAIOTHCS Bill
3arabHAX MOHSATH Y MOBI.

[Tpuknanu nepexnany BiacHux imeH i3 cepiany «Ewmini B [la-
PUKi» :

1. Emily Cooper — Emini Kynep (tpancnitepawis 63 cyTTeBux
3MiH);

2. Gabriel — ['abpiens (TpancmiTeparis 6e3 CyTTEBHX 3MiH);
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3. Camille — Kaminup (Tpancriteparis Oe3 CyTTeBUX 3MiH);

4. Antoine Lambert — Antyan JlamOep (Tpancnitepaiis 6e3
CYTTEBHX 3MiH);

5. Julien — Xronmben (TpancmiTeparis 6e3 CyTTEBUX 3MiH);

Haromicts B iHIIMX BUMAjKAX, MEPEKIagad 3aCTOCYBAB TPAH-
criTepaiito, ane 3 He3HAYHOK) a/IaNTaIli€ro:

1. Mathieu Cadault — Marse Kogo ;

2. Sylvie Grateau — Cinbi [pato .

Hageneni nepekiaju 0a3ytoThes Ha TpaHCIITepaIlii Ta ajanTa-
i IMEH 110 YKpaiHChKOi (HOHETHIHOI CHCTEMH.

[Hmmmii mpwkoian BacHoi Hasew 3 cepiany « Tex JIaccon: Scones —
CroHci

Brachy Hassa "scones" Oy1o mpanciimeposaro YKPAIHCHKOK
K «CKOHCI», 100 30eperTi OpuriHaibHy BUMOBY Ta aJanTyBaTH il
710 YKpaiHChKOTo anasiry.

[pwkamm mepeKmany BIacHIX Ha3B cepiany «Kopomay:

1. Buckingham Palace — bykinremcpkuii manar. B nanomy Bu-
TaJIKy, Ha3Ba Oyia MpOCTO MPaHCIimeposana yKPaiHChKOIO MOBOIO,
30epiratouu OpuriHanbHy Qopmy.

2. Windsor Castle — Binzzopcpkuii 3aMok. TyT Takox BUKOpH-
CTaHO mpanciimepayiio, aje J0LAHO CIOBO «3aMOK» Il OACHEH-
HS.

3. Queen’s Guard — I'sapyist Koponeu. Y oMy BUTajKy, Has-
Ba Oy1a iepeKIIajicHa 3a 10NOMOTO0 mpanciimepayi.

4. Downing Street — JlayHiHr-cTpit. Y 1pOMy BHIajKy, Haz-
Ba Oyma mpancrimeposana, pa3oM 31 30epeXeHHAM OPUTiHATBHOT
dopmu.

B cepiani «Xin koponeBm» 0yI0 3acTOCOBAHO METON aamTartii
s BracHoi Haseu: The Queen’s Gambit — Xix koponesu. Y 1160~
My BHTIAJIKY, Ha3Ba a0anmosara yKpaiHCHKOI0 MOBOIO, 30epiratoun
OCHOBHY 1/e10 OpUTIHATBEHOT HA3BH.

Hapenmemo Takox iHINI MpUKTagn MEpekiay HasB cepialis
YKpaiHCBKOI0 MOBOIO

1. "Riverdale" — «PiBepmeiimy». Y mpoMy mpHKIazi BIacHa Ha3-
Ba "Riverdale" Gyma mpocTo TpaHciTEpOBaHA 13 AHIMIHCHKOT MOBH
YKpATHCBKOXO.

2. "Stranger Things" — «/luBHi pediy. Y 1poMy BUITaIKy, BlacHa
Hasga "Stranger Things" Gyna nepexiiajeta, 3a 10MOMOTO A0CIiB-
HOTO TIepeKiIajy , o Nepeae 3araibHy ieto cepiay.

3. "The Vampire Diaries" — «Il{omennknkn Bammipay. BracHa
naspa cepiany "The Vampire Diaries" Oyra Taxox mepexiajena,
JOCIIBHHM CLI0CO0OM, 5IKa [IEPE/iae KaHp Ta 0CHOBHY iet0 Cepialy.

[Tomicemis — 11e BHIIE B MOBI, KOMH OJHE CI0BO MA€ KibKa pi3-
HUX 3HAYEHb M JIKCHIHKX BIATIHKIB [S]. Y momiceMivHNX cloBax
KOKHE 3HAYCHHS T10B’13aHE MK COOOIO CITIBHUM €eMEHTOM, ale
Ma€ Pi3Hy IHTeprpeTaniio ado KOHTEKCT.

Hageznemo kinbka MpuKITaziB MepekIay mojicemii B Tenecepi-
anax:

1. Opurinanshe pevenns: "l can’t stand this heat anymore."

[lepexnan: «f He MoKy Oisibille BATPHMATH L0 CTIEKY .

bararosnaune crnopo "stand" mepeknanm 3a JOMOMOTOK KOH-
MeKCmyanbHoeo Memody, BUOPABIIN BiAMOBITHE 3HAYCHHS, SKE
BIJIOBINAE CUTYaIii, TOOTO «TepmiTi» ab0 «BUTPUMYBATH» B J1a-
HOMY BHITAJIKY.

2. OpurinansHe peverns: "She has a sharp tongue."

[epexnan: «Bouna rocrpa Ha si3UK».

bararosnaune cnosocronyuenHs "a sharp tongue" Gymo mepe-
KJTaieHO METOIIOM TTOTIYKY eKBiBalIeHTa 31 30epeKeHHM OYKBaIb-
HOTO 3HaY€HHS B YKPAiHChKIil MOBI.

3. Opurinanshe peuents:"He broke my heart."

epeknaz; «Bin po30uB Moe ceprey.

Bararosnaune croBocromyderns "broke my heart" Gyrno me-
PEKIaIEHO METOTIOM 00Ci6H020 Nepekiady 31 30epeskeHHsM Tepe-
HOCHOTO 3HAYEHHS «EMOIIHHOTO 000» B YKpAiHCHKIH MOBI.
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4. Opurinanshe peuenns: "They are playing mind games with
each other."

[epexnan: «BoHr MAHIMYIOIOTH OXUH OTHIM.

Y npomy mpukiazi Oyno BUKOPHCTAHO METOI NeEpeKIay, 1o
TPYHTYeThCS Ha 3amini. OpurinansHa ¢pasa "mind games" Gyna
KOHTEKCTYalIbHO 3aMiHeHa Ha YKpaiHChKe CIIOBO «MAHIMyIIOTEY,
IO TIepefae CeHe iiel TOro, 1O JOM BUKOPHCTOBYIOTH MICHXOMO-
T{YHi XMTPOLL Ta CTPATerii, o0 BIUIMBATH OXUH HA OJIHOTO.

i mpuKmagm AEMOHCTPYIOTH Pi3HI METOMM TepeKmany Oara-
TO3HAYHHX BUPA3iB 3 METOKO TIepeadi MoTpiOHOro 3HAYCHHS YKpa-
HCBKOK MOBOIO.

IpoHist — e pUTOpPUUHHMIL TIPUHOM, KOJM BHCIOBIIOBAHHS Ma€
TPOTIIECHKHE 3HAYCHHA 10 Horo mpsmoro cency [S]. Lleit mpori-
JISKHHI KOHTPACT MUK THM, IO CKA3aHO, 1 THM, L0 HACTIPABII Ma-
€TBCA Ha yBA3i, CTBOPIOE e(beKT TyMOpY, capkasmy a0 roCTpOTH.

[pwknan ipoii y ceplam «Ipy3i» Ta cmoco ii mepexmany:

OpurinasibHa cuTyamis:

Ross: "Oh, great! Another meeting. Just what I needed."

Monika: "Yeah, because we all know how much you love
meetings."

Ilepexaan:

Pocc: «O, aymoso! 1lle omma 3yctpiu. Came Te, Mo MeHi T0-
TPiOHOY.

Monixka: «Tax, 60 M Bci 3HAEMO, SIK TH 000KHIOEI 3yCTPii».

VY upomy npuxiaji, MoHika BHKOPHCTOBYe IpoHito, W00 mix-
kpecuTi capkasM Pocca. [lepekiazad BUKOPHCTOBYE CXOKI 3aC0-
Om, 1100 30eperTH IPOHIo Ta CapKasM y BIXLIHOMY MaTepiali.

[lpuknanu iponii B cepiani «BinpMaky» Ta iXHe 30epexeHHS B
YKpAiHChKOMY ITEpeKIai:

1."Oh, being a Witcher is such easy and glamorous life!"

Mepexaan: "O, Oytn Bigbmakom — 1e Take Jerke i po3KimiHe
KutTa!"

B yxpainchkoMy mepekiiaji 30epexeHo ipOHIHY TOHATBHICTh
3a PaxXyHOK BUKOPHCTAHHS CIIB «JIETKE) Ta «PO3KIIIHe» , 00 Tij-
KPECIUTH TIPOTHPITYA MiK TBEPIKEHHAM Ta CKJIaIHOI0, HeOe3meu-
HOIO0 pealbHicTio OyTH BibMakoM.

2. "Sure, let’s trust the sorcerer who has betrayed us multiple
times before."

Iepexnan: «3Buuaiito, naBaiite JOBIPHMOCH HaKIyHY, SKHH
BiKE KUTbKa Pa3iB HAC 3paKyBaBy.

Ykpainchkuil mepeknaz 30epirae ipoHiYHUI TOH, BUKOPHCTO-
BYIOUM ()pasy «aBaiite JOBIPUMOCH YAKIYHY», MO0 MiKPECTUTH
TIPOTHPIYYS MK LM TBEP/KEHHSM 1 TOMEPEHIMU 3pajiaMi, Tpo
SIKI 3ralyBaoCh paHille y cepiali.

Y 1ux npukiagax mepekiagd yKpaiHChKOI MOBOIO MArOTh Ha
METI TIepeIaTH ipOHIYHIH TOH 1 TPOTHPITYS MK BHCTOBITIOBAHHS-
MI T2 PEAIbHIM 3MICTOM ab0 CHTYali€to. Y Tepexiajax BUKOPH-
CTaHo BlI[HOBl}lHy JIEKCHKY, (OPMY/IIOBAHHS Ta TOH, 100 J0HECTH
ipoHiro 10 YKPaiHOMOBHIX IS ayiB.

Bucrosku. {00 3niiicann TPABHTbHHIE KiHOTIepeKaj Te-
pekiajiadi OBHHHI BPaXOBYBATH KYJBTYPHHII KOHTCKCT 5K MOBH
opuriHaiy, Tak i MoH nepeknazy. Lle Bkmouae B cebe po3yMiHHS
KYIBTYPHUX NOCHIIaHb, L10M, TyMOPY T COLIaIbHUX HOPM, 1100
[IEPEKOHATHCS, 110 IEPEKIIAZl PE3OHYE 3 LLIbOBOK ayauTopieto. Ta-
KOK J1y)Ke BaXIMBO 30€PerTH IIHIBICTHYHY TOYHICTb [IEPEKIIaLY.
Ilepexnanadi MOBMHHI 10CKOHANO BOJIOAITH SIK MOBOIO OpHTiHAIY,
TaK 1 MOBOIO I1PEKIIaNy, 100 TOYHO MEPEATH 3MICT, HIOAHCH Ta
TOHKOILI OPHIiHAbHOTO Jianory. Ilepenax Mae 3abesmedysaru
BIINOBITHAIA TOH 1 pericTp OpUTiHATBHOTO Hianory. HesanexHo Bin
TOTO, Yd € BiH O(ILifHUM a00 PO3MOBHUM TepeKIajay MOBHHEH
BIATOBITHO a/IaNTyBaTH MOBY, 1100 30eperTH 3alIaHOBAHUH BILTIB
i crutb opurinany. Kpim toro, nepekiaj Mae Oyt afantoBaHuii 10
ILTb0BO AyUTOPIi, BPAXOBYIOUH 1i BIKOBY IPYILy, KYJIBTYPHE MOXO0-
JDKCHHS Ta PiBEHb BOMOAIHHA MOBOK. Y JEAKHX BHIAJKAax mepe-
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KlafaqaM Moxe 3HaZoOWTHCS TBOpYA ajanTallisl mepeKiany, mod
TIepesiaTi 3ayM aBropa abo KyIbTypHi 0co0auBoCTI, SKi He Mmif-
JIRIOTBCA TIpAMOMY Tiepekuiafy. Lle Bumarae mmbokoro posyminHs
BHXIIHOTO Marepialy Ta BMIHHA 3HAXOUTH CKBIBAIICHTHI BHPasH
a00 TIOHATT y LLTbOBIi MOBI. YpaxyBaHHs yCiX X (akTopiB mpi
nepesiadi Matepiay HIIOK MOBOIO 3a0¢3MeUH T TOYHHIH, KYETYp-
HO peNeBAHTHAI 1 UiKaBHH MEpersy cepianiB Ams uiel WinboBoi
ayUTOpi.
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Yeshchenko I., Yeshchenko K. Ways of translating
lexical units in the context of youth series

Summary. Film translation plays an important role
in bridging language and cultural gaps between different
audiences. This study analyzes the ways in which lexical items
are translated in youth series, focusing on the specific linguistic
choices made by translators to satisfy the target audience.
By examining the lexical elements used in the translation

process, this study sheds light on the strategies employed to
preserve the meaning, tone and cultural context of the original.
The analysis covers a number of youth series selected for
their popularity and relevance among the target audience.
Through comparative analysis, various lexical features used
in the translation process were identified and classified. These
features include idiomatic expressions, cultural references
and wordplay, polysemy, among others. In addition, the study
outlined the factors that need to be observed in order to
achieve a decent and correct film translation. The analysis
of the translation of lexical units provides valuable information
about the role of the translator in adapting the original content
while preserving humor, irony and cultural nuances. The
study also emphasizes the importance of taking into account
the language preferences and cultural background of the target
audience when translating content aimed at young people.
Youth series are a popular genre that attracts a large audience
and has its own unique features in the use of lexical items.
The translation of lexical items in film translation allows us
to identify and analyze the specificity of the use of words
and expressions that can be important for understanding
the context and conveying ideas, mood and emotions
of the characters. In addition, the study of linguistic
features of film translation can help to identify problems
and difficulties faced by translators when choosing equivalent
words and expressions, as well as to find new approaches
to their translation. The results of our analysis are intended
to fill the gap in knowledge about the translation of lexical
units in the context of youth series, which will ultimately
improve the quality and impact of translated content on young
audiences.

Key words: film translation, irony, polysemy, youth series,
phraseological units, proper names, translation methods.
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